The

Exaltation
of the

Holy Cross
Page 606




uj_.‘_.‘_b
pl—oa ) UA_Q A b L Lall

Py -] QJA Z\.fa@cuuyuhj

Halleluia

Al saleeboo gharastoo a’adnal hayati
Wahyoo moosa keesatoo bad’eel tawratee
Fi zil-leeha malja’l agtaree
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Fi hamleeha ash-hal athmaree
Wafahal aghneeoo walfooqgarou
Ghana-ahal anbeeoo walshoohada-oo
Halleluia saleebul anwar



Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waqg-dom
beem dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and
have worshipped before your throne.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-
teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool
dah-tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer-
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Lord Jesus, make us worthy to celebrate
the exaltation of your glorious cross with
sacred hymns and psalms.
déaa.d\
&\AJJ‘ dsmu\c&}/w)]\ \cu!b\
AL i) 531 5 Qe cxmall Sllia



When you appear on the last day and the
sign of your cross will shine brighter than
the sun, gather us before you, and
surround us with your eternal light,
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that we may raise glory and thanks to
vou, to your Father, and to your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with the Church and her
children.
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Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel:
Let us raise glory, honor, and praise to the

Savior, who made the wood of his cross a
strong fortress for his flock,
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and established it as a sign of the covenant
for the salvation of his inheritance. By his
cross, he exalted his Church and gave joy to
all people who believed in it.
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To the Good One be glory and honor,
on this feast, and all the days of our
lives, and for ever.

) 1383 20 AY15 334 AT ol il

L 4
P L 4

A ) WA AT K



Cong: Amen



Cel: O Christ our God, by your precious
cross you have given us perfect salvation
and made us worthy to celebrate this feast
with hymns of praise, proclaiming
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Blessed are you, O Wood of the Holy Cross,
for you erased Adam’s curse and restored
his banished children to their inheritance.
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Blessed are you, O Holy Cross, for you united
heavenly and earthly beings. Blessed are
yvou, O Holy Cross, for you fulfilled the words

of the prophets, enlightened the apostles in
their preachmg,
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crowned the martyrs for their faith,
and honored the confessors for their
loyalty.
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Now, O Christ our Savior, we ask you, with
the fragrance of this incense, to make the
celebration of the feast of the exaltation of
vour holy cross a sign of security and peace.
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By your cross, exalt your holy Church,
guide her shepherds, adorn her priests
with virtue, purify her deacons, help the
elderly, educate children,
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direct the young, protect orphans, care for
widows, and grant rest in your dwellings of
light to our brothers and sisters who have
died hopmg in you



May we find refuge in the shadow of your
cross on the great day of your second coming,
that we may raise glory and thanks to you, to

your Father, and to your Holy Spirit, for ever.
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Cong: Amen
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Please
Be Seated
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Oudool saleeb akhfahool shaabool
zaleem/Aylanoo maleekatoo/bayanathoo
lil-alam/Da’a kalnooril ajeeb
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Your Cross o Lord/ is the key to paradise/

and unlocks its gates for us /that were closed by
Adam's sin.

It protects us from the fire /and the place of
punishment,

for through it /we have been saved. By your
Holy Cross, o Lord,

may we enter with the saints /into heaven’s
lasting joy



Cel:
Jesus Christ our Lord, accept these prayers
and the fragrance of the incense that we have

offered on the feast of the exaltation of your
holy cross.
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May its sigh always be visible before our
eyes to strengthen us, that we may walk
with you toward death
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and then stand at your right hand to
celebrate the feast of your eternal victory.
We glorify you, your Father, and your Holy
Spirit, for ever.
cLSLY\ djhau\ Ar— Jyus c«.ﬂu,u u.c &’m‘j
AN\ L,,J\ qu.d\ S YT du\j dhﬁuj



Cong: Amen
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PLEASE STAND



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: i ame ‘alain (have mercy on us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we

may praise you with purity and listen to your
Holy Scriptures. To you be glory, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated



J\Adi}“ @J\A g /J‘Jjg‘ Gula U -l
o) aillS Culald [ dagdd) ) il i

All: Ya Salibal anwari
Serra Fadil adhari

Menka asrarul Bi’‘a
Fadat Kel Nab’il Jari
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Cel: With the sign of your cross Lord
you ordain your holy Priests
And they give us the Mysteries
through the power of your cross
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All: Ya Saliban Tamajjad
Sullaman Yasmu Tiha
Fikal Bi'atu Tass'ad
Nahwal Rabbi Fadiha
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!
Cantor: “The message about the cross is
foolishness to those who are perishing, but
to us who are being saved it is the power

of God.”
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ
according to Saint N., who proclaimed
life to the world. Let us listen to the

proclamation of life and salvation for our
souls.
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Deacon: Remain silent, O listeners, for the Holy
Gospel is about to be proclaimed to you. Listen
and give glory and thanks to the Word of the
living God.
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% The Holy Gospel
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Lilmaseehi yassou‘a ttas-sbeeh u
walbarakat min ajli kalamihil
hayyi lana,






STAND
All: We believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were m§de. | |
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at

the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqood-shokah.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi Lazra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have

brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from
Adam to this day, especially Mary, the
blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our

brothers and sisters, both the living and
the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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najmata alsubhi wal'amal ya walidat
rabi al'azal, wahiya bitulun lam tazal



ANAPHORA

Saint Peter
Page /74

Please be seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Father, God of peace and Lord of
security, make us worthy to embrace one
another with a sincere kiss in the spirit of

vour unending love,
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that we may raise glory and thanks to
vou, to your only Son, and to your
Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Peace to you, O Altar of God.

Peace to the Holy Mysteries placed upon
you. Peace to you, O server of the Holy
Spirit.
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Deacon:

Let us give the greeting of peace to
our neighbor with love and faith that
are pleasing to God.
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Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal
iman. Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al
massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee,
maakoom ajmaa’een. Ameen.



Cel:
O Lord, we bow before you to receive your
blessings and assistance for we are weak
and you are the support and refuge of all.
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We raise glory to you, to your only Son,
and to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
O Lord, may the light of your face shine

upon us. Deliver us from every evil and blot
out all our transgressions,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



STAND

Cel: The love of God the Father +, and the
grace of the only-begotten Son +, and the
communion and indwelling of the Holy
Spirit +, be with you, my brothers and
sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.



Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:

Let us give thanks to the Lord with
reverence and worship him with

humility.
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All:
It is right and just.



Cel: Truly it is right and just to glorify
and exalt you, O Maker of all creation.

With the angels we glorify you, and
with voices of praise we cry out and

proclalm
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Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.
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Rab. Husha’na Fil’'a’ali.



Cel: You are holy, O God the Father, and
abundant in mercy, Because of your love for us,
yvou sent your Son into the world and he
became flesh of the Virgin Mary for our

salvation.
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Eucharistic




Cel: He then commanded and instructed
them, saying: Each time you celebrate
these Mysteries, you remember my death
and resurrection until | come again.

2w - 8

sa (583 ‘J‘JMY‘ eéfh wl&



All:

We remember your death, O Lord.
We profess your resurrection.

We await your second coming.
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We implore your mercy and compassion.
We ask for the forgiveness of sins.
May your mercy rest upon us.
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Cel:

O Lord, we remember your coming that

saved us and, as we await your second

coming, we offer you praise and ask you:
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On the day when you will judge the righteous
and sinners, do not condemn us because of
our sins, but have compassion and mercy on

us. Turn your face away from sins and assist
us.
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For this, your Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children, receive
your graces, we thank you for them and
because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in
vou and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:
Have mercy on us, O God; have mercy on
us. Send your Holy Spirit upon us and upon
these offerings, that he may assist and
pardon us.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.
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0o0-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-dee-sho.
00-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-no
ho-no.
And may your living Holy Spirit come and
rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this
bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel:
May those who share in these Mysteries be
cleansed, body and soul, from every sin
and receive eternal life.
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Cong: Amen
UM‘ ;g:.».ﬁ\

Please Be Seated



SIT
Cel:

O Lord, accept our intercessions and prayers,
and grant security to your people and peace
to your flock. Protect our shepherds:
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Francis, the Pope of Rome, Bshara Peter,

our Patriarch of Antioch, Elias our Bishop.
Assist the priests, the deacons, and all
those who serve your holy Church,
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so that they may intercede and pray to
you on our behalf. We pray to you, O
Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, those who have asked
us to pray for them, those who desired but
were unable to make an offering,
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and those who assist your holy Church,
Be a shelter and a refuge for them, for you

are the Savior of all. We pray to you, O
Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the civil leaders in our
country and throughout the world.
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Enlighten their consciences to bring
security and peace to your people.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary,
Mother of God, and the prophets, apostles,
martyrs, and confessors:
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Saint Joseph, Saint Maron, and all the
saints. Assist us through their prayers, and
make us worthy of their reward. We pray
to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the righteous fathers
and teachers who have gone to their rest
among the saints.
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Remember those who diligently carried
vour Gospel throughout the whole world

and confirmed your holy Church in the true
faith.
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Assist us through their prayers and
strengthen us in your love.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Cel: Favorably remember, O Lord, our
parents, brothers and sisters, teachers,
and all the faithful departed here and
everywhere who have gone to their rest.
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Forgive us and forgive them of all sins and
offenses. Through our Lord God and Savior
Jesus Christ, who is without sin,
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we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:
Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name
may be glorified in us and in all things,
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with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.
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All:
As it was, is now, and shall be for ever.

Amen.
-
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STAND

All: O Lord, you are the pleasing
Oblation, who offered yourself for
us. You are the forgiving Sacrifice,
who offered yourself to your Father.

f M & 7 ii% .¢. o
o3 L (Le &8 Ui LL3
N G5 %5 sk
m@! s L0 )8



You are the High Priest, who
offered vyourself as the Lamb.
Through your mercy, may our
prayer rise like incense
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which we offer to your Father
through you. To you be glory for
ever.

i ) Sl Ll
LY LA EU el Gl



Cel:
O God the Father, you strengthen and
encourage us for we are weak. We implore
you to purify us from every sin,
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and to accept our offering, so that in one
spirit we may call upon you, praying:
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All: (With extended hands) Our Father, who art in
heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on earth

as it is in heaven.
(Lg.h'g\ .hu.u &A)
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.

}M\wh&uﬁu)\aﬂ\@\ﬂam\}Ij



Cel:
O Lord, lead us not into the trials of
temptation that we do not have the
strength to overcome, but deliver us from
every evil.
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For the kingdom, the power, and the glory
are yours, with your only Son and your
Holy Spirit, now and for ever.

SIS P P PE St PRSP A
LY\Q\qu\ cu.njdﬂ‘ LJAJJJJ



Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Deacon:

Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, bless your worshippers who bow
before you and implore you. Make them

worthy of your mercy and forgive their
sins,
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for you are almighty and rich in
compassion. We raise glory and thanks to

vou, to your only Son, and to your Holy
Spirit now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with you,
my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon: Let each one of us look to God with
reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.

5 58 5 JLIL Gand8l Sl 8Y) : Jaiadl
LA



All:

One Holy Father, one Holy Son, one Holy
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for
he is one in heaven and on earth; to him be
glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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Bisirri giyamati almsyhi rabina
nastammidu alghufran wanahtifu

mubarakun man bisalbihi aatagana mini
altughyan
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tadhkara ummihi maryam sayidati
al’akwan
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wamukarimun dhikra jamii alqiddisin
washaabihi bani al'iiman. Halleluia (3)
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kama yashtaqu al’ayilu 'iilaa majari

almiyah, kadhalika tashtagu nafsi

'ilayka ya 'allah. Zami’at nafsy 'iilaa
allhi 'iilaa al'ilahi alhay.
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Mataa ‘ati wa’ahduru amam allah. gad
kan li damei khubzaan naharaan
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'lini aeburu maa aljumhuri wa’aqgsidu

bihim bayt allahi bisawti tarnymin
wahutafi taeyyidin
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Limadha takta’ibina ya nafsy
wataqlaqgina fiya. 'irtaji allha fa'inni

sa’eudu aetarifu lahu wahuwa khalasu
wajhi wa'ilahy.
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harmuna, min jabali misear. ghamrun
vunadi ghamraan ealaa sawti shlalatika
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Al-ra-bou Ra-’iyya Fa-la You’-weezouni
Shay-'oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni Wa
Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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varudu nafsi wayahdini ‘iilaa
subul albiri min ajli ismihi
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Shay-'oun
Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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Mout La Akha-fou Sou’an

L-Ann-naka Ma’'ee Asa-ka Wa ‘Ou-ka-zouka
Houma You’az-iyanini.
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Al-rabou Ra-"iyya Fala You’ weezouni
Shay’oun
Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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Al-Joudatou Wal-Rah-matou Tat-ba’anini
Jami‘a Ayyami Haya-ti Wa Sou-k-naya fee
Baiteel Rabbi Tou-lal ‘y-ya-a-a-a-am.
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al'abad mahabatahu.
lietarifuu li'iilahi alalihat fa'iina 'iilaa
al'abadi mahabatahu.
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'lietarifuu lisayidi alssadat fa'iina 'iilaa
al'abadi mahabatahu
Lasani3e almuejizat al3eizami wahdahu
fa'iina 'iilaa al'abadi mahabatahu.
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aladhi yarzuqu kolla dhi jasadin taeamaha
fa'iina 'iillaa al'abadi mahabatahu
'aetarifuu la'iilahi alsamawat fa'iina 'iilaa
al'abadi mahabatahu



Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
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All:

Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,

O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:
We thank you, O Father, for this Gift that
vou have given us though we are unworthy.
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Do not shame us because of our sins, but
help and save us, that we may raise glory
and thanks to you, to your only Son, and to

your Hon Splrlt now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Cel:
Lord Jesus, stretch forth your right hand

and bless your people. Protect them by
your cross, be their shelter and refuge,
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and perfect them with your abundant
blessings, that we may raise glory and
thanks to you, to your blessed Father, and

to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.



May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Ataynaka rajina aawnaka al'amin kay
tasturana bizillika alhasin
'ihyy qulubana aneish aljabyn biltawbt
waldam’i alsikhiyn
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Shafy’oun lana anta einda 'ummina
wamaeaka 'ilayha nuhdi shukrana lilthaluthi
alfarydi rabbina kullu alsujud waleizi walthana
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nara almahabba zaraata fi Iqulub
va nasiba alrabi ya Labi almahbub
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Rasul rasul rasul al'iiman
Rasul rasul rasul alnaeam
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Min galbi almufadda astagayta
alhamas
va Labii aleaja’ib ya nuraan lilnas
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